
#66  Masae et Jacque Tati
フランス語トピックでは、映画監督で俳優のジャック・タチにつ
いて紹介しています。彼がどんな人生を送ったのか聴いてみま
しょう。レッスンは国の名前と国民についての単語を取り上げま
す。

☆パーソナリティ
ボブ ＆ ちえ

☆今週のゲスト
まさえさん
  学生、パリ在住

　　

G!n!rique et intro

Le 10 novembre 2007, soixante"sixi#me num!ro de 
chocolat, magazine bilingue fran$ais % japonais.

D&abord skype avec Masae qui !tudie le fran$ais ' Paris.

Acteur et cin!aste, Jacques Tati aurait 100 ans cette ann!e.

「留学のお話」
今回は、マサエさんが通っているパリカトリック学院につい
て、お話を伺いました。まじめな学生が多いと定評のある学
校ですが、マサエさんは、どんな学生生活を送っているので
しょうか？マサエさんは、去年、ワーキングホリデービザで
パリに渡り、語学学校に通いながら、お仕事もしています。

Masae a des cours de français, tous les matins du 
lundi au vendredi. L’après-midi, elle suit un cours 
de conversation. Elle a aussi beaucoup de devoirs. 
L’école de Masae est assez chère, mais tous les 
élèves sont très motivés.
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覚えよう petit à petit♪

paternel
父方の
comte
伯爵
attaché
担当官
militaire
軍事の
ambassade
大使館
grands-parents
祖父母
faire rire
(人を)笑わせる
difficilement　compréhensible
意味がわかりにくい
au second plan
副次的な、後方に
métier
仕事、職業
Pont de Neuilly
ヌイィ橋(パリ北東の郊外のヌイィ
市とデファンス地区の間を流れる
セーヌ川にかかる橋)
Porte Maillot
ポルト・マイヨー(パリ市北東の入口にある広
場で交通の要所)
extrême
最も端の、極限の
droite
右側
2CV
= Citro*n 2CV (シトロエン社製の小型大
衆社。1948年発表。)
cornette
コルネット帽、修道女の頭巾
avoir le droit de+不定詞
～する権利がある
marque
ブランド、メーカー
rouge
赤信号
vroum

+エンジン音,ブルーン 
vert
青信号
automatiquement
自動的に
durer
続く
départ
発車、スタート
Le Mans
ル・マン(のオート・レース)
camion
トラック
coincer
+行く手を,ふさぐ、動けなくする
fait le tour de...
...を一周する、巡る
effet
効果

Jacques Tati...

Les origines de Jacques Tati sont tr#s int!ressantes.
Chie, essaye de me suivre:
Son grand"p#re, son grand"p#re paternel, le comte 
Dimitri Tatische- est russe. Il !tait attach! militaire ' 
l&ambassade de Russie ' Paris. 
Les parents de sa m#re, Claire Van Ho-, eux sont 
hollandais et italien. Donc, Jacques Tati a des grands"
parents de quatre nationalit!s, fran$aise, russe, 
hollandaise et italienne.  Lui, il est n! il y a un si#cle, en 
1907.

Comme les grands comiques du cin!ma muet, Buster 
Keaton, Chaplin, Laurel et Hardy, Jacques Tati a d!but! 
au music"hall. C&est un comique tr#s visuel, c&est l&image 
qui fait rire, et le dialogue, souvent di.cilement 
compr!hensible, vient au second plan.  Ses id!es, il les 
trouve en regardant autour de lui. C&est ce qu&il explique 
dans une !mission de la t!l!vision suisse, !coute"le 
raconter ce qu&il a vu dans les rues de Paris.

Bon, moi mon m!tier, si vous voulez, c&est $a:  c&est de 
regarder un peu ce qui se  passe.  J&ai vu, moi, du Pont 
de Neuilly ' la Porte Maillot, o/ il y a, je crois, neuf ou 
huit feux rouges ou dix feux rouges, j&en sais rien. Sur 
l&extr0me droite, il y avait deux s1urs dans une 2CV, 
avec des cornettes, l'.  Et puis, ' c2t!, un jeune avec 
une voiture de sport (j&ai pas le droit de dire le nom de 
la voiture), et l&autre avec une marque tout ' fait 
di-!rente. Et alors, ils attendaient, n&est"ce pas, au feu... 
le rouge et on entendait les vroum, vroum, vroum... le 
vert va arriver tout de suite, et vrooum, ils partaient ' 
toute vitesse, y !taient automatiquement arr0t!s au feu, 
cinquante m#tres plus loin, quoi.  Bon, alors les deux 
voitures s&arr0taient et, toujours ' droite, arrivaient les 
s1urs avec leur 2CV, bon.  Et puis, $a a dur!, $a a dur!, 
au troisi#me feu rouge, les types !taient toujours, 
vroum, vroum...  alors l', vraiment, c&!tait la 
comp!tition, c&!tait le d!part, c&!tait Le Mans, quoi!  Et 
arriv! au pont...  je veux dire, ' la Porte Maillot, il y a un 
grand camion qui a coinc! les deux types avec leurs 
voitures, et les deux s1urs ont fait le tour de la Porte 
Maillot, tout en discutant, de je ne sais quoi, d&ailleurs, 
bon!  Donc, si vous voulez, vous avez l' un e-et qui est 
comique, en3n qui pour moi, je sais pas c&est...
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petite leçon: ぶんぽう一口メモ
1! フランス語の基本
!"!#$%&'()*+,

$-./0123))%)&4()*+,5678/()%)9:;<=#>?@AB8C<D

$8EFGH1IJK<7=L)MNOPBQ1'RSM<D

$$$$$$%T&$$$$$$$$$$$$$$$$$$$TTTTTTT*+,!UTVW9X)
$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$$T$YZ*$$$$$$T[Z*

$$$$\]^_$$$$$$$la Hollande$$$$$$$hollandais$$$$$hollandaise
$$$$$$$$$$$$$$$$"= les Pays#Bas!

$$$$`ab$$$$$$$$la Russie$$$$$$$$$russe$$$$$$$russe

$$$$cdeb$$$$$$$l$Italie$$$$$$$$TTTT$italien$$$$T$$italienne

$$$$f]^g$$$$$$$la France$$$$$$$$$fran%ais$$$T$$fran%aise

$$$$bhei5jk%#$$les &tats#Unis$$$$$Tam'ricain$$$T$am'ricaine

$$$$gcg$$$$$TTTTTTTla Suisse$$$$$$$$$suisse$$TTTT$TT$suisse

$l#T*+,*Mmn2F0=/&,'ABopF7@jG6qrsLtu:GvC<D$

$w$*+,5xyzmn#/N{5()%#)|{V9)|{V=)|{V})|L~NrsLtu�LqC<D

$"TElle est hollandaise�5�[/\]^_9M<D#

$" la litt'rature fran%aise$5f]^gy�#

$�$&,M�yzmn)@jN()%)95Y�[���#:mpAC<D

$$$"Tun Am'ricain5bhei9YZ#�Tdes Am'ricaines5bhei9[Z0v#

$�$YZ&,5xyzmn#�'N()%)�=:mpAC<D

$$$"Tle russe5`ab=#�TTl$anglais5�=#

!"�#T��*

TT��23/5�����<7#��*:�8B��23��)H����B8C<D

$$# essaye de me suivre...$5�)�:H1J8B��<7H��AB D#TTT

$$# 'coute#le raconter ce qu$il a vu dans les rues de Paris.T5¡e)¢£M¤�A0¥':=7�)�:

J8B1�28 D#

$$l#T��*�¦8B)�§/N¨©ª«ª¬­�®�¯:°±1�28D

TT��*)²�³´

TTw$µvous���<7��*¶TEssayez de comprendre ce qu$elle dit�T5�[>·¸B87¥':��<7

H�¹ºAB1�28D#

$�Tµnous���<7��*¶TEcoutons#la.$5�[)�:JKCA»�D#T

$�Tµ�)¼½*¶$Ne l$'coutons pas. 5�[)�/J¾L8H��ACA»�D#$µ¿&,)ÀÁ�l

tD¶
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   2! フランス語のコツ

$Je n$en sais rien�5(F�¦8B/C�01ÂqCÃ3D#

$¥F/ÄÅMH1o�ÆÇmÈL)MOPCA»�D

$# ... il y a, je crois, neuf ou huit feux rouges ou dix feux rouges, j$en sais rien.

$$5ÉÊË>Ì¦¾Í¦¾N678/ÎG67¾'Ï8C<>N81¦L)¾ÐÑp¾qCÃ3 D#

T$Ò¾�Gd�/Nde je ne sais quoi5Ó)¥'¾p¾qCÃ3>#'¾Nje "ne! sais pas5ÂqCÃ3Ô~#'

8�0ÕÖ)mÈ:×qØANÙÚ)H��o�B8C<D

$$Û# O( est#il ?  ! Je n$en sais rien. 5�/~¥M<¾Ü$ÝT�/Þ3Þ3ÂqCÃ3D#

""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""

ßàáâ�ãäåæçèéêëd�5!¯ìí"î�#)ï8�

1. -.)ðñòógô/Nõ8öðMJK'q�18M<>NßàáâMãäåæMG67d�>N¡e

�÷¾�Bø:ùúÃB87'K�¤�A0v»�'A0ûüý:N5gcg)òþÿ!"M##$%¾A

B=�0ï8�M<D

2. @&/N¡e'())*�67Neuilly+¾ú¡e,)-Ù).@Porte Maillot�÷¾�.8ø/M

<5LQN¥)Porte Maillot¾úC�<0¡e123�÷¾�'N<0456>6qNaè^7e78q

9':KC<#DpE¾�;<Ò~)¥)�8q5Avenue Charles de Gaulle#�N0123)ÊË>67(

�M<Dd�)ø>ÉÊËM=C7'N<0>��?)ø>@3MNÊË>A�Bp�0ú<02Cû

H�'Cvroum, vroum...D'�^ç^:E¾AC<D8vF3GH�/I9)J23>K7xLK�ø

aô`�^�M¨>üB8BN()N�O8Y)gPQRiQN(AB2ú�G�S?TLK�ø>SU

�V:@¸B8C<D°1W8XYMÊË)0Z�=C�B/ùqNù�B/=CqL>úN[@\ø

]^>_`øþQg2L>ú)ab:×qØAB8CA05vraiment, c$'tait la comp'tition, c$'tait le 

d'part, c$'tait Le Mans...#D(ABH�41Porte Maillot�c80¾'Ï�'N-d/�KLô]éê�

e1f:/FCFBNg/GhihTjT

3. ¥3LE��¤k$:lmQ¾A1nP7¥'>_o)pý�'d�/qPB80H�M<5mon 

m'tier, ... c$est de regarder un peu ce qui se passe.#D

"""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""

" r" ô]fséêT"Tra)cT5!¯í!#táâ�uv�ûw

" r" xþcdcyT"PlaytimeT5!¯zí#táâ�uv�ûw

" r" {1)|}23T"Mon OncleT5!¯~î#táâ�uv�?,�ûw

" r" {1)|}23)��T"Les Vacances de Monsieur HulotT5!¯~�#táâ�uv�ûw

" r" �)3K��T"Jour de f*te5!¯�¯#táâ�uv�ûw

" r" )3K����)�T"Jour de f*teT5!¯�í#táâ�uv�ûw

" r" �R��)��5!¯�í#T"L$&cole des facteursTtáâ�uv�ûw

TTTTTTTTTTTr$$$TTi���:¦Ô�T"Soigne ton gauche5!¯�z#tuv�ûw
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